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  تو يک کارگریتو يک کارگری
تمام سال ھر روز ساعت ھا برای نѧان بخѧور نميѧری جѧان مѧی کنѧی و بѧاز ھѧم 

  روزشѧѧانس آورده ای کѧѧه جѧѧای آن ھمѧѧه بيکѧѧاری نيѧѧستی کѧѧه ھѧѧر  مѧѧی کنѧѧیفکѧѧر

     پѧѧشت دکѧѧه ی روزنامѧѧه فروشѧѧی صѧѧف یصѧѧبح منتظѧѧر صѧѧفحه ی نيازمنѧѧدی ھѧѧا

  .می کشند و جيب ھايشان از سکه ھای ده تومانی باد کرده است

زای دوخت يک دست لباس تنھا پانصد تومان عايدت می شود بѧی آن کѧه در اِ 

با وجود مھارتی . ت داشته باشیبيمه شوی يا تضمينی برای از دست ندادن کارَ 

 اخѧѧراج لحظѧѧه ای کѧѧه ايѧѧن سѧѧال ھѧѧا در چرخکѧѧاری بѧѧه دسѧѧت آورده ای کѧѧابوسِ 

 داده ای کѧه رھايت نمی کند، چѧرا کѧه کѧارگری و تѧن بѧه قѧراردادی ناعادلانѧه ای

بر طبق اين قرارداد بر نيروی کار خѧود . تماماً به سود کارفرما تنظيم شده است

اراده ای نداری و برای فرار از گرسنگی مجبور می شوی بѧه ھѧر شѧرايطی تѧن 

اگر در محل کار دچار حادثه شوی ھيچ مرجعѧی وجѧود نѧدارد کѧه وضѧعيت . دھی

ѧѧورت نقѧѧد و در صѧѧری کنѧѧو را پيگيѧѧصتѧѧضو فردايѧѧيش رو  عѧѧره پѧѧبھم و تيѧѧی م

 آن بѧѧار کѧѧه انگѧѧشت اشѧѧاره ات زيѧѧر سѧѧوزن چѧѧرخ مانѧѧد، دو روز . خѧѧواھی داشѧѧت

نه تنھѧا بѧه تѧو غرامتѧی پرداخѧت نѧشد، . تمام در بستر افتادی و توی تب سوختی

بلافاصѧله کѧس ديگѧری را جѧای تѧو بѧه کѧار گماشѧته . کارت را ھѧم از دسѧت دادی

  .بودند

 جنѧسيتت بѧر تѧو بѧا تحقيѧری کѧه بѧه خѧاطر ھمه ی ايѧن مѧصيبت ھѧا در مقايѧسه 

 بارھѧѧا در مواجѧѧه بѧѧا پيѧѧشنھادھای شѧѧѧرم آور . روا مѧѧی دارنѧѧد بѧѧی اھميѧѧت اسѧѧѧت

چرا که نمی خواسѧتی تنѧت را . کاران مجبور شده ای کارت را عوض کنیصاحب

اما می دانی که اگر در شѧرايط زنѧان کѧارگری . ھم چون مھارتت ارزان بفروشی
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 و تمام بار زندگی را به تنھايی بر دوش می کشند بودی که بی سرپرست ھستند

  .شايد تن به چنين درخواست ھايی می دادی

اما در برابر تمام سالی که از آن کارفرماسѧت، يѧک روز ھѧست کѧه بѧه نѧام تѧو 

 آن ھѧايی کѧه مثѧل  یروزی که تمام رفقايѧت ھمѧه. در تقويم ھا نوشته شده است

حتѧѧѧی ھمѧѧѧين . نѧѧѧد بѧѧѧا تѧѧѧو در آن شѧѧѧريکندتѧѧѧو کارگرنѧѧѧد و بѧѧѧه نѧѧѧان شبѧѧѧشان محتاج

ھمکارانѧѧت کѧѧه در کنѧѧار تѧѧو در يѧѧک سѧѧالن پѧѧشت چѧѧرخ ھايѧѧشان نشѧѧسته انѧѧد و 

تѧѧر ميانتѧѧان خѧѧصومت انداختѧѧه اسѧѧت کѧѧه ھѧѧر کѧѧه بھتѧѧر  کارفرمѧѧا بѧѧرای سѧѧود بѧѧيش

    تѧѧو حѧѧق خѧѧودت . تѧѧری بѧѧرای دوخѧѧتن نѧѧصيبش مѧѧی شѧѧود بѧѧدوزد دسѧѧت ھѧѧای بѧѧيش

ی از مرخصی برخوردار شѧوی، امѧا می دانی برای اين که روزت را بزرگ بدار

سѧعی مѧی کنѧی . کارفرما به ھيچ وجه حاضѧر نيѧست حتѧی از يѧک سѧاعت بگѧذرد

ھمکارانѧѧت را متقاعѧѧد کنѧѧی کѧѧه بѧѧی تفѧѧاوت بѧѧه تھديѧѧدھای کارفرمѧѧا دسѧѧت از کѧѧار 

  .حق خود کنيد بکشند و وی را وادار به پذيرش خواسته ی بر

ѧر تمѧد اگѧصور کننѧه تѧان با حرارت به آن ھا می گويی کѧا روزشѧارگران دنيѧا ک 

را تنھѧѧا در خيابѧѧان ھѧѧا راه برونѧѧد و حتѧѧی شѧѧعار ھѧѧم ندھنѧѧد چѧѧه اتفѧѧاقی مѧѧی افتѧѧد؟ 

امѧا ناگѧاه يکѧی آھѧسته . مسلم است که پشت تمام کارفرمايان دنيا را مѧی لرزاننѧد

        آن وقѧѧت ايѧѧن ھمѧѧه بيکѧѧاری کѧѧه پѧѧشت در صѧѧف کѧѧشيده انѧѧد ھجѧѧوم : مѧѧی گويѧѧد

  .کان نمی خوردمی آورند و آب ھم از آب ت

  :زير لب می نالی. می مانی به اين جای قضيه فکر نگرده بودیدر جوابش 

    کѧѧѧاش مѧѧѧا ھѧѧѧم ارتѧѧѧش کثيѧѧѧر خѧѧѧود را در برابѧѧѧر سѧѧѧرمايه داران سѧѧѧازمان داده 

 زا جوانرُ                                                                               .بوديم
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